Acts 10:8



 is the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb EXĒGEOMAI, which means “to relate in detail; tell, report, describe, Lk 24:35; relate something to someone Acts 10:8; 21:19; 15:12, 14.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that Cornelius produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after relating.”

Then we have the accusative direct object from the neuter singular adjective HAPAS, meaning “everything” (BDAG, p. 98).  This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to his devout soldier and two slaves.
“and after relating everything to them,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: he sent.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Cornelius produced the action of sending.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the three men.  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of direction/place from the feminine singular article and proper noun IOPPĒ, meaning “to Joppa.”
“he sent them to Joppa.”
Acts 10:8 corrected translation
“and after relating everything to them, he sent them to Joppa.”
Explanation:
1.  “and after relating everything to them,”

a.  The entire sentence now reads: “Now when the angel, who was speaking to him, had left, after summoning two of his slaves and a devout soldier of those who wait on him, and after relating everything to them, he sent them to Joppa.”


b.  When the angel departs, Cornelius immediately takes action as only a soldier would.  He calls for three of the most faithful and trustworthy men who attend him.  One is a soldier, who will be in charge of the other two men.  The other two are trusted slaves/servants, who were considered part of the family and household in Roman culture.  These were men Cornelius would carry out his instructions and wishes without fail.

c.  Cornelius does what all good officers do—he explains everything to the men, so they will understand the importance and seriousness of what he is asking them to do.  He relates all the details of what has happened with the appearance of the angel and the angel’s instructions to Cornelius.  Because of his training, Cornelius would have issued what is called in the military a FRAGO or Fragmentary order.  It would explain the who, what, where, why, and how of what he wanted done.  Find a man named Simon, also called Peter, in the city of Joppa, staying at the house of a man named Simon, who is a tanner and has a house on the Sea.  Ask Simon Peter to come here to us.  He has a message from God for all of us.

d.  Then, as a good leader, Cornelius would have had the devout soldier repeat back to him, what he was expected to do, in order to make certain it was clearly understood.


e.  Because the soldier was a devout or pious man, he understood the importance and seriousness of the angelic visitation and the mission he was to accomplish.  He would be doing something God wanted done.  His obedience would be immediate and more than willing.

2.  “he sent them to Joppa.”

a.  Having completed his briefing of the detail and their brief-back to him, Cornelius sends them on their way to the place the angel has told him.

b.  Cornelius’ simple obedience will result in the eternal salvation of himself and his entire household, including these three men.

c.  The simplest things in life can have the most profound consequences.  Therefore, take nothing for granted in the spiritual life, and consider nothing as insignificant.  Remember that Cornelius was a commander of one hundred men, and would not only eventually relate this incident and the message of the gospel to them, but also to the other sixty centurions in his Roman Legion.  The effects of his salvation would be widespread.
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